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Gruppo di regolazione bassa temperatura
Low temperaure control unit 

Campo di applicazione del gruppo
Il gruppo di regolazione a punto fisso è adatto per essere impiegato in impian-
ti a pavimento per la distribuzione di acqua a bassa temperatura ai pannelli
radianti e, nella configurazione mista, per alimentare utenze con acqua ad alta
temperatura come ad esempio dei radiatori. Il gruppo è previsto per l'allaccia-
mento delle tubazioni di mandata e ritorno a caldaie con circolatore incorpora-
to. La cassetta in lamiera zincata e verniciata permette di posizionare il gruppo
nella parete prima della posa dei pannelli termoisolanti, consentendo una como-
da installazione e facilità di intervento sulla centralina di distribuzione. La rego-
lazione della temperatura dell'acqua di mandata è gestita da un miscelatore ter-
mostatico che, a seconda del valore impostato manualmente in fase d'installa-
zione, miscela l'acqua di ritorno dall'impianto a  pannelli con quella ad alta tem-
peratura proveniente dalla caldaia. Un termostato di sicurezza provvede ad evi-
tare, in caso di malfunzionamento del miscelatore termostatico, che acqua ad
una temperatura troppo elevata possa circolare nei pannelli.

Miscelatore termostatico
Il miscelatore termostatico ha il compito di mantenere la temperatura costante
all'interno dell' impianto a bassa temperatura. L'impostazione della temperatura
di mandata va effettuata ad impianto avviato tenendo presente la temperatura
di progetto. Un'impostazione di massima può essere effettuata considerando la
corrispondenza tra la numerazione presente sul miscelatore e la temperatura del-
l'acqua in uscita (tab. 1). Il valore della temperatura si legge sui termometri di
cui è provvisto il gruppo. Una volta stabilita la posizione della manopola del
miscelatore, l'impianto è regolato. Il valore della temperatura alle varie posizio-
ni non è da ritenersi esattamente corrispondente con i valori riportati in tabella ,
ma ha una tolleranza dipendente dalle portate e dalle caratteristiche dell'im-
pianto sul quale il gruppo è installato. L'impostazione della temperatura, median-
te la manopola di regolazione, va dunque effettuata facendo riferimento al valo-
re letto sul termometro posto sui collettori di mandata.

Control unit application
The FAR control unit is suitable for systems combining both high and low tem-
perature circuits eg. projects with underfloor heating in some areas and radia-
tors in say the bathrooms. It is designed for connection to both flow and return
with provision for an integral pump. The painted metal inspection box is desi-
gned for wall mounting prior to the laying of the thermo-insulation panels. It
will house a range of control options and permits easy operation of the distri-
bution system. Temperature is controlled by means of the thermostatic mixer,
which blends water from the return circuit with hot water coming direct from
the boiler. A safety thermostat on the flow ensures that very high temperature
water cannot enter the heating loops  - even in the event of the mixer unit mal-
functioning.

Thermostatic mixer
The thermostatic mixer is designed to ensure a costant supply of water for the low
temperature system.  The delivery temperature set-up must be carried out when star-
ting up the system making reference to the design temperature. An initial set-up can
be effected  based on the relation between the setting on the mixer and the flow
water temperature (tab.1). The temperature value can be read on the thermome-
ters of the unit. Once the control knob of the mixer is set, the system is regulated.
The temperature values at the different positions will not correspond exactly to the
value in the table. Tolerance is built in to match the features of the individual system
which the unit serves. The temperature regulation must be effected making refe-
rence to the value on the termometer placed on the delivery manifolds.

Immersion safety thermostat 
The immersion thermostat placed on the regulating unit, is designed to shut down the
pump or the boiler, when required. It is a liquid-filled type thermostat.The graduated
knob allows the operator to set the maximum temperature value for the system.
Temperature setting range: 0-90°C
Level of protection: IP40    

Gruppo di regolazione alta temperatura + bassa temperatura
Low and high temperature control unit

Termostato di sicurezza ad immersione 

Il termostato ad immersione presente sul gruppo
di regolazione, consente di spegnere il circolato-
re o la caldaia. Il funzionamento è ad espansio-
ne di liquido. Tramite una manopola numerata è
possibile impostare il valore di temperatura mas-
sima raggiungibile nei pannelli.
Campo di regolazione della temperatura: 0-90°C
Grado di protezione: IP40    

MORSETTO 1:  All'aumentare della temperatura apre il circuito elettrico e quindi spegne l'u-
tenza (ad esempio lil circolatore). E' il morsetto al quale collegare la fase del circolatore.
MORSETTO 2: All'aumentare della temperatura chiude il circuito elettrico (impiegando un cir-
colatore questo morsetto non deve essere usato). 
MORSETTO C: Contatto comune 
MORSETTO U: Utenza collegata (pompa, caldaia, ecc.) 
TERMINAL 1:  It opens the circuit when temperature raises and it shuts down the user (for
example the pump). This is the terminal to which connect the phase of pump.
TERMINAL 2: It closes the circuit when temperature raises (in presence of a circulator this ter-
minal has not to be used). 
TERMINAL C: Common contact. 
TERMINAL U: Connected user (pump, boiler, etc.)

POSIZIONE
POSITION

MIN

1

2

3

4

5

MAX
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GRUPPO DI REGOLAZIONE A PUNTO FISSO
PER IMPIANTI A PANNELLI RADIANTI
CONTROL UNIT
FOR UNDERFLOOR HEATING SYSTEMS

Tab. 1



1. 3/4" ball valve for connection to the flow.
2. Diverter connection complete with fixed by-pass for the return of hot tem-
perature water to the boiler and the return water from the heating loops;
complete with thermometer for reading the temperature of water entering the
mixer.
3. Thermostatic mixer for regulation of the temperature of water circulating
into the UFH system, adjustable to different temperature levels from 20°C to
55°C.
4.Template for the installation of a pump. Distance between the connections
is 130mm.
5. Safety thermostat with immersion probe with adjustable temperature set-
ting from 0 to 90°C (preset at 60°C). This limits the flow temperature, shut-
ting down the circulator, when the pre-set temperature is reached.
6. Intermediate connection complete with automatic air vent valve, bimetal-
lic thermometer with scale from 0 to 80°C for temperature reading of pre-
mixed flow water to the UFH loops and drain cock. 
7. Pre-assembled chrome-plated flanged 1" brass manifolds with built-in
micrometric lockshield valves for plant setting with interchangeable sizes for
copper, plastic and multilayer pipe or with 3/4" gas eurokonus connection
These are flow water distribution manifolds to the heating loops. 
8. Pre-assembled chrome-plated flanged 1" brass manifolds with built-in
valves available in  interchangeable sizes for copper, plastic and multilayer
pipe or with 3/4" gas eurokonus connection.These are return manifolds
from the heating loops.
9. Intermediate connection complete with automatic air vent valve, bimetal-
lic termometer with scale from 0 to 80°C for reading temperature water
returning from the heating loops and drain cock.
10. Return connection with built-in non-return valve for distribution to the
mixer and the return line to the boiler. 
11. Elbow with manual air vent valve. 
12. 3/4" ball valve for the return pipelines connection into the boiler.
13. Thermoelectric manifolds for return from the high temperature operating
system (radiators).
14. Thermoelectric manifolds  for delivery to the high temperature operating
system (radiators).
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1. Valvola a sfera da 3/4" per l'allacciamento della tubazione di mandata.
2. Raccordo deviatore dotato di by-pass fisso per il ritorno in caldaia del-
l'acqua ad alta temperatura  e dell'acqua di ritorno dai pannelli radianti con
termometro per la lettura dell'acqua di ingresso al miscelatore.
3. Miscelatore termostatico di regolazione della temperatura dell'acqua di cir-
colazione nell'impianto a pannelli regolabile su diversi livelli di temperatura
da 20°C a 55°C.
4.Dima per l’installazione del circolatore con interasse fra gli attacchi di
130mm
5. Termostato di sicurezza con sonda ad immersione con temperatura rego-
labile da 0 a 90°C preimpostato in fabbrica a 60°C. Limita il valore della
temperatura di mandata spegnendo  il circolatore in caso di raggiungimento
della temperatura impostata.
6. Raccordo di collegamento intermedio comprensivo di valvola di sfogo aria
automatica, termometro bimetallico con scala 0-80°C per la lettura dell'acqua
miscelata di mandata ai pannelli radianti e rubinetto di scarico. 
7. Collettori premontati flangiati da 1" in ottone cromato con detentori micro-
metrici incorporati per bilanciamento circuiti, disponibili con attacchi inter-
cambiabili per tubo rame plastica e multistrato o con attacco 3/4" gas euro-
konus.  Sono i collettori di distribuzione dell'acqua di mandata ai pannelli.
8. Collettori premontati flangiati da 1" in ottone cromato con valvole incorporate,
disponibili con attacchi intercambiabili per tubo rame plastica e multistrato o con
attacco 3/4" gas eurokonus. Sono collettori di ritorno dell'acqua dai pannelli.
9. Raccordo di collegamento intermedio comprensivo di valvola di sfogo aria
automatica, termometro bimetallico con scala 0-80°C per la lettura della tem-
peratura dell'acqua di ritorno dai pannelli radianti e rubinetto di scarico.
10. Raccordo di ritorno con valvola di ritegno incorporata per la distribuzio-
ne del fluido al miscelatore e alla tubazione di ritorno in caldaia.
11. Curva con valvola di sfogo aria manuale.
12. Valvola a sfera da 3/4" per l'allacciamento delle tubazioni di ritorno in
caldaia.
13. Collettori termoelettrici di ritorno dall'impianto funzionante ad alta tempe-
ratura (radiatori).
14. Collettori termoelettrici per la mandata all'impianto funzionante ad alta
temperatura (radiatori).



Funzionamento del gruppo di regolazione
La direzione del fluido all'interno del gruppo di regolazione è facilmente dedu-
cibile dalla sezione riportata sotto. Il fluido ad alta temperatura proviene dalla
caldaia e raggiunge il miscelatore attraverso la valvola a sfera (1) ed il raccor-
do deviatore di by-pass (2). Il raccordo (2), permette di rimandare in caldaia
l'acqua ad alta temperatura
rifiutata dal miscelatore termo-
statico e nello stesso tempo
convoglia sulla tubazione di
ritorno in caldaia l'acqua pro-
veniente dai collettori attraverso
il raccordo di ritorno (10). Lo
scopo del miscelatore è quello
di mantenere costante la tem-
peratura di mandata del fluido
all'impianto a pannelli misce-
lando parte di acqua di ritorno
dai pannelli a bassa tempera-
tura con acqua ad alta tempe-
ratura proveniente dalla cal-
daia. 
L'acqua esce dal miscelatore,
attraversa il circolatore, prece-
dentemente installato al posto della dima, e viene inviata ai collettori di man-
data da cui si dirama nei vari circuiti; successivamente i diversi flussi si riuni-
scono nel collettore di ritorno e da qui, passando attraverso il raccordo di ritor-
no (10), parte dell'acqua va al miscelatore e torna in circolo, mentre un'altra
parte torna in caldaia. 

Bilanciamento dei pannelli
Per il bilanciamento dei circuiti che vanno ai pannelli, è possibile impostare tra-
mite una chiave a brugola del 5 la posizione del detentore micrometrico. Basta
infatti togliere, senza l'ausilio di alcuna chiave, il cappuccio di protezione e pro-
cedere con la taratura. Nelle pagine successive sono riportati i diagrammi delle
perdite di carico dei collettori con detentori incorporati in funzione del numero
di giri del detentore. Sulle derivazioni dei collettori è possibile installare i misu-
ratori di portata oppure dei termometri per bilanciare visivamente i circuiti.

Misuratore di portata
Per bilanciare correttamente l'impianto  occorre impo-
stare, tramite i detentori, il valore della portata di pro-
getto. Per fare questo ci si può servire dei misuratori
di portata  disponibili con due scale di misura, da 1
a 3,5 l/min oppure da 2 a 8 l/min a seconda delle
esigenze impiantistiche. Oltre ai misuratori si possono
utilizzare anche i termometri art.3434 per conoscere,
su ogni circuito dell'impianto, la temperatura dell'ac-
qua di ritorno e poter bilanciare anzichè sulla porta-
ta, sulla temperatura.

Testine termoelettriche
Per comandare l'apertura tramite termostato dei sin-
goli circuiti, è possibile utilizzare le testine termoelet-
triche. Utilizzando quelle con microinterruttore ausilia-
rio si può spegnere la pompa
nel caso in cui tutte le deriva-
zioni siano escluse.

Kit di by-pass
Durante il funzionamento
può verificarsi il caso in cui
una o più derivazioni siano
chiuse, ossia vi siano zone nelle quali non vi è
richiesta di fluido termovettore. In tal caso si ha, un
aumento della resistenza offerta dai circuiti e di
conseguenza ci si trova nella condizione in cui la
pompa lavora a prevalenza più elevata. Per evita-
re questo, vi è un kit di by-pass con valvola a pres-
sione differenziale da applicare sui collettori che
consente, raggiunto un certo livello di pressione, di
scaricare la portata in eccesso sul collettore di ritor-
no e quindi a far lavorare la pompa a prevalenze
pressochè costanti.

Function
Circulation is as follows: the high temperature water supplied from the boiler
reaches the mixer unit through a ball valve (1) and a by-pass diverter connec-
tion (2). The connection (2) allows to divert back to the boiler the high tempe-
rature water refused by the thermostatic mixer and in the same time it directs on

the delivery pipes to the boiler
the water coming from the
manifolds through the return
connection (10). The mixer unit
is designed to ensure a costant
supply of water to the under-
floor heating loops at the requi-
red temperature - blending in
supplies of high temperature
water from the boiler as neces-
sary. Water leaves the mixer
unit and is pumped to the flow
side of the manifolds from
whence it is distributed to the
individual underfloor heating
loops. Water coming back
from the loops enters the return
side of the manifolds and

through the return connection (10)
a part of water re-enters the
mixing unit starting again the cir-
culation and the remaining is
diverted back to the boiler.

Circuit balancing
Balacing the circuits can be achie-
ved by using the micrometric locks-
hield valves located on the flow
manifold of the low temperature
system taking away the protection
cup. The next pages show the flow
resistances on the single connection
as a function of the gears setting of
the lockshield valve. By installing
flowmeters on both flow and return
lines it is possible to ascertain the
level of water circulating in each cir-
cuit. This is of considerable benefit
when commissioning and balan-
cing the system. It is also possible to
install thermometers on the manifold
connection to give visual indication
of the return water temperature of
each individual loop.

Flowmeter
To balance the circuit it would be
necessary adjust the lockshield
and set up the flow rate. To do

this there are  the flowmeters available with two scale of measures, from 1 to
3,5 l/min or from 2 to 8 l/min. Further the flowmeters it's possibile  to use the
thermometer art.3434 to know, on every single circuit, the temperature of return
water and balancing, rather than on the flow, on the temperature.

Thermoeletric head
To controll the opening of the single circuit, it's possible to use the thermoelec-
tric heads with microswitch. In this case you can switch off the pump when all
the valves are closed.

Bypass kit art. 3422 1
During the functioning it's possible to verify the case in which one or more out-
lets are closed, or rather there are zones in which the flow is not required. In
this case there is an increasing resistance by the circuits. At this time the pump
is working at an high  pressure. To avoid this drawback, there is a bypass con-
nection with assembled inside a differential pressure valve  that is possible to
install on the manifolds. When a certain level of pressure is achieved, this valve
allows to drain the exceeded flow on the return manifold. In this way the pump
can work at a constant head. 

1

2

10

Art. 3434

Art. 3429

Art. 3422  1

Art. 1910-1920-
1930-1940 Art. 1915-1925



Il gruppo di regolazione per pannelli radianti è disponibile con due dif-
ferenti tipi  di attacco:

- attacco intercambiabile tipo FAR, predisposto per l'allacciamento di
tubazioni in  rame dal diametro 10mm al diametro 16 mm, plastica e
multistrato dal diametro 12mm  fino a 20mm.

- attacco 3/4" eurokonus. 

The control unit for underfloor heating systems is available with 2 different
kinds of connections:

- FAR connection with interchangeable sizes from 10mm to 16mm for
copper pipe and from 12mm till 20mm for plastic and multilayer
pipe.

- 3/4” Eurokonus connection.

RIEMPIMENTO DELL'IMPIANTO

Per accellerare le operazioni di riempimento dell'impianto, si consiglia
di portare la manopola di regolazione del miscelatore termostatico
sulla posizione MAX, in modo da avere la massima apertura in ingres-
so.  Si consiglia inoltre di aprire il rubinetto di scarico posto sul col-
lettore di ritorno. Una volta riempito l'impianto, spurgare dall'aria il
tubo di ritorno tramite la valvola di sfogo manuale (n°11 sul disegno
a pagina 2). Le valvole di sfogo automatiche provvederanno, ad
impianto funzionante, ad espellere  l'aria liberatasi con l'aumento di
temperatura. Per riempire in maniera efficace i vari circuiti che vanno
ai pannelli, è necessario chiudere tutte le valvole poste sul collettore di
ritorno ed aprirne una per volta. Si raccomanda di effettuare un lavag-
gio dell'impianto per evitare che impurità ostruiscano il passaggio del-
l'acqua o addirittura possano causare il malfunzionamento degli orga-
ni di regolazione.

SYSTEM FILLING

To speed up the system filling, we suggest setting the regulating
knob of the thermostatic mixer to MAX position, in order to achieve
the maximum inlet opening. We also recommend opening the drain
cock on the return manifold. Once filled, the system will discharge
any air in the return pipe via the manual air vent valve (no.11 on
the drawing at page 2). The air vent valves will automatically dis-
charge air as the temperature rises. To completely fill the heating cir-
cuits it is necessary to close each valve on the return manifold and
then open them one by one. We recommend cleaning the system
to prevent any impurities obstructing the waterways, or even cau-
sing a malfunction of regulating controls.

Disco a doppia facciata blu-rosso
Blue-red double face disc

Disco a doppia facciata 
con descrizioni
Doule face disc with descriptions

Volantino manuale
Regulating valve 

Adattatore per l'installazione 
delle testine elettrotermiche
Adapter for connection 
of electric control



DIAGRAMMI PER LA DETERMINAZIONE DELLE PERDITE DI CARICO
FLOW RESISTANCE DIAGRAMS
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Art.3951 1 Miscelatore termostatico per gruppo di regolazione
Thermostatic mixer for control unit 

Art. 3915 1 Collettore termoelettrico flangiato con detentori
Flanged thermoelectric manifold with lockshields

Art. 3422 Caratteristica pressione differenziale kit di by-pass
By-pass kit differential pressure characteristic

Nel grafico sopra è riportato l'andamento della portata che fluisce
dalla valvola differenziale di by-pass in funzione della pressione a
monte di essa. L'apertura avviene a circa 0.2bar e a questo punto
la portata in eccesso viene rimandata in caldaia.

The above graphic shows the performance of the flow that goes
out from the differential by-pass valve depending on the upstream
pressure. The valve opens at about 0.2bar and the exceeding
flow is diverted back to the boiler.

Kv=2,16 m3/h

Kv=3,8 m3/h

Art. 3914 1 Collettore termoelettrico flangiato con valvole
Flanged thermoelectric manifold with valves

Kv=2,74 m3/h

CARATTERISTICHE TECNICHE

Pressione nominale:10bar
Pressione massima di esercizio: 4bar
Campo di regolazione miscelatore: 20°C-55°C
Temperatura massima d'ingresso fluido nel miscelatore: 95°C
Interasse circolatore da installare: 130 mm.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Nominal pressure: 10bar
Maximum working pressure: 4bar
Mixer setting range: 20°C-55°C
Max. input temperature on the primary fluid in the mixer: 95°C
Centre distance of the circulator to be installed: 130mm



Articolo
Article

3482 103 - 3486 103

3482 104 - 3486 104

3482 105 - 3486 105

3482 106 - 3486 106

3482 107 - 3486 107

3482 108 - 3486 108

3482 109 - 3486 109

3482 110 - 3486 110

3482 111 - 3486 111

3482 112 - 3486 112

3484 10302 - 3488 10302

3484 10402 - 3488 10402

3484 10502 - 3488 10502

3484 10602 - 3488 10602

3484 10702 - 3488 10702

3484 10802 - 3488 10802

3484 10902 - 3488 10902

3484 11002 - 3488 11002

3484 11102 - 3488 11102

3484 10303 - 3488 10303

3484 10403 - 3488 10403

3484 10503 - 3488 10503

3484 10603 - 3488 10603

3484 10703 - 3488 10703

3484 10803 - 3488 10803

3484 10903 - 3488 10903

3484 11003 - 3488 11003

700 500 150

700 500 150

800 500 150

800 500 150

900 500 150

900 500 150

1000 500 150

1000 500 150

1000 500 150

1100 500 150

800 500 150

800 500 150

900 500 150

900 500 150

1000 500 150

1000 500 150

1100 500 150

1100 500 150

1200 500 150

800 500 150

900 500 150

900 500 150

1000 500 150

1000 500 150

1100 500 150

1100 500 150

1200 500 150

A B C

Dimensioni d’ingombro
Dimensional features
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PER GLI ARTICOLI: 3481 - 3482 - 3483 - 3484  
FOR THE ARTICLES: 3481 - 3482 - 3483 - 3484
Ø1 = 24 x 19     Ø2 = G 3/4

PER GLI ARTICOLI: 3485 - 3486 - 3487 - 3488  
FOR THE ARTICLES: 3485 - 3486 - 3487 - 3488
Ø1 = G 3/4 eurokonus     Ø2 = G 3/4

N° derivazioni
alta temperatura

N° of high 
temperature outlets

N° derivazioni
bassa temperatura

N° of low 
temperature outlets


